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Regulations 

I, THE G O V E R N O R - G E N E R A L of the Commonweal th of Austral ia, 
acting with the advice of the Federal Executive Council , hereby make 
the following Regulat ions under the Extradition Act 1988. 

Dated 18 June. 1990. 

BILL HAYDEN 
By His Excellency's C o m m a n d , 

Michael Duffy 
Attorney-General 

Citation 
1. These Regulat ions may be cited as the Extradi t ion (Swiss 

Confederation) Regulat ions . 

Commencement 
2. These Regulat ions commence on 1 January 1991. 

Interpretation 
3. In these Regulations, unless the contrary intention appears: 
"the Act" means the Extradition Act 1988. 

Declaration of Swiss Confederation as extradition country 
4. The Swiss Confedera t ion is declared to be an extradi t ion country. 

( S . R . 2 1 4 / 8 9 ) — C a t . N o . 1 4 / 4 . 6 . 1 9 9 0 
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2 Extradition (Swiss Confederation) 1990 No. 135 

Application of Act 
5. The Act applies in relation to the Swiss Confederat ion subject to 

the Treaty between Australia and Switzerland on Extradit ion done at 
Sydney on 29 July 1988 (being the treaty a copy of the English text of 
which is set out in the Schedule). 

S C H E D U L E Regulation 5 

T R E A T Y B E T W E E N A U S T R A L I A A N D S W I T Z E R L A N D O N E X T R A D I T I O N 

Aus t r a l i a a n d t h e Swiss C o n f e d e r a t i o n , 

D E S I R I N G to p r o v i d e for m o r e effective c o - o p e r a t i o n be tween t h e t w o S t a t e s in 
the r ep res s ion of c r i m e a n d to faci l i ta te t h e r e l a t i o n s be tween t h e two S t a t e s in 
the a r ea of e x t r a d i t i o n , 

H A V E A G R E E D as fol lows: 

ARTICLE 1 

Obligation to Extradite 
Each C o n t r a c t i n g P a r t y agrees to ex t r ad i t e t o t h e o the r , in a c c o r d a n c e w i t h t h e 
p r o v i s i o n s of th i s T r e a t y , any p e r s o n w h o is w a n t e d for p r o s e c u t i o n , s e n t e n c i n g o r 
t h e c a r r y i n g o u t o f a s en t ence o r d e t e n t i o n o r d e r in t h e R e q u e s t i n g S ta te , for a n 
e x t r a d i t a b l e offence. 

ARTICLE 2 

Extraditable Offences 
1. F o r t h e p u r p o s e s o f th i s T r e a t y , e x t r a d i t a b l e offences a re offences w h i c h a r c 
p u n i s h a b l e u n d e r the laws of b o t h C o n t r a c t i n g P a r t i e s by i m p r i s o n m e n t o r o t h e r 
d e p r i v a t i o n of l iber ty for a m a x i m u m p e r i o d of a t least o n e y e a r o r by a m o r e 
severe p e n a l t y . W h e r e t h e reques t for e x t r a d i t i o n re la tes to a p e r s o n c o n v i c t e d o f 
such an offence w h o is w a n t e d for t he e n f o r c e m e n t of a s en t ence of i m p r i s o n m e n t 
o r o t h e r d e p r i v a t i o n o f l iber ty , e x t r a d i t i o n shall b e g r a n t e d on ly if a p e r i o d of at 
least six m o n t h s i m p r i s o n m e n t o r o t h e r d e p r i v a t i o n of l iber ty r e m a i n s to b e s e r v e d . 

2 . T o the ex ten t p e r m i t t e d u n d e r t h e law of t h e R e q u e s t e d S ta te , w h e r e a p e r s o n 
is to be e x t r a d i t e d for an e x t r a d i t a b l e offence, e x t r a d i t i o n m a y a l so be g r a n t e d in 
respect of offences w h i c h a re p u n i s h a b l e u n d e r t h e laws of b o t h C o n t r a c t i n g P a r t i e s 
by i m p r i s o n m e n t o r o t h e r d e p r i v a t i o n of l iber ty for a pe r iod of less t h a n o n e y e a r 
o r by a less seve re p e n a l t y . 

3 . F o r t he p u r p o s e o f t h i s Ar t ic le in d e t e r m i n i n g w h e t h e r an offence is a n offence 
aga ins t t h e law o f b o t h C o n t r a c t i n g P a r t i e s : 

(a) it shall no t m a t t e r w h e t h e r t h e laws of t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s p l ace t h e 
ac t s o r o m i s s i o n s c o n s t i t u t i n g t h e offence w i t h i n t he s a m e c a t e g o r y of 
offence o r d e n o m i n a t e t h e offence by t h e s a m e t e r m i n o l o g y ; 

(b) t h e to t a l i t y o f t h e ac ts o r o m i s s i o n s a l leged aga ins t t h e p e r s o n w h o s e 
e x t r a d i t i o n is sough t shall be t a k e n i n t o a c c o u n t a n d it shall n o t m a t t e r 
whe the r , u n d e r t h e laws of the C o n t r a c t i n g Par t i e s , the cons t i t uen t e l e m e n t s 
of t h e offence differ. 

Authorised Version F1996B01213 registered 28/12/2022



Extradition (Swiss Confederation) 1990 No. 3 

S C H E D U L E — c o n t i n u e d 

4 . E x t r a d i t i o n shall be granted p u r s u a n t t o t h e p rov i s ions of this T rea ty i r r espec t ive 
of w h e n the offence for which e x t r a d i t i o n is r e q u e s t e d was c o m m i t t e d , p r o v i d e d 
t h a t : 

(a) it was an offence in t h e R e q u e s t i n g S ta te at t he t i m e of t h e ac t s o r 
o m i s s i o n s c o n s t i t u t i n g t h e offence; a n d 

(b) t he ac t s o r o m i s s i o n s a l leged w o u l d , if t h e y had t a k e n place in t h e t e r r i t o r y 
of t he R e q u e s t e d S ta te at t h e t i m e of t he m a k i n g of t he r e q u e s t for 
e x t r a d i t i o n , h a v e c o n s t i t u t e d an offence agains t the law in force in t h a t 
S ta t e . 

5. If t h e offence for wh ich e x t r a d i t i o n is r e q u e s t e d has been c o m m i t t e d o u t s i d e 
t h e t e r r i t o r y of t he R e q u e s t i n g S t a t e e x t r a d i t i o n shall b e g ran ted , sub jec t t o t h e 
p r o v i s i o n s of th i s T r e a t y , if t he p e r s o n w h o s e e x t r a d i t i o n is r eques ted is a n a t i o n a l 
of t h e R e q u e s t i n g S ta t e . If t h e p e r s o n w h o s e e x t r a d i t i o n is r eques ted in r e s p e c t of 
s u c h a n offence is n o t a n a t i o n a l o f t h e R e q u e s t i n g Sta te the R e q u e s t e d S t a t e m a y , 
in its d i sc re t ion , g r an t e x t r a d i t i o n . 

ARTICLE 3 

Exceptions to Extradition 
1. E x t r a d i t i o n shall no t be g r a n t e d in a n y o f t h e fol lowing c i r c u m s t a n c e s , if: 

(a) t h e offence for wh ich e x t r a d i t i o n is r e q u e s t e d is regarded by t h e R e q u e s t e d 
S t a t e as a pol i t ica l or fiscal offence o r a n offence only u n d e r m i l i t a r y law, 

(b) t h e offence of wh ich t h e p e r s o n s o u g h t is accused or c o n v i c t e d , o r a n y 
o t h e r offence for wh ich t h e p e r s o n m a y b e d e t a i n e d or t r ied in a c c o r d a n c e 
wi th th is T r e a t y , ca r r ies t h e d e a t h p e n a l t y u n d e r t h e law of t he R e q u e s t i n g 
S ta te un less tha t S ta te u n d e r t a k e s t h a t the d e a t h pena l ty wil l n o t b e 
i m p o s e d or, if i m p o s e d , will n o t be c a r r i e d ou t ; 

(c) t h e r e a re subs t an t i a l g r o u n d s for b e l i e v i n g tha t a reques t for e x t r a d i t i o n 
for an o r d i n a r y c r i m i n a l offence h a s been m a d e for t he p u r p o s e of 
p r o s e c u t i n g o r p u n i s h i n g a p e r s o n o n a c c o u n t of t ha t pe r son ' s r a c e , r e l ig ion , 
na t i ona l i t y o r pol i t ica l o p i n i o n o r t h a t the p e r s o n ' s p o s i t i o n m a y b e 
p re jud iced for any of t h o s e r e a s o n s ; 

(d) final j u d g m e n t has b e e n r e n d e r e d in t h e R e q u e s t e d Sta te o r in a t h i r d s t a t e 
in respect of t h e offence for w h i c h t h e p e r s o n ' s ex t r ad i t i on is r e q u e s t e d : 
- if t h e a f o r e - m e n t i o n e d j u d g m e n t r e s u l t e d in t h e p e r s o n ' s a c q u i t t a l : 
- if the t e r m of i m p r i s o n m e n t o r o t h e r d e p r i v a t i o n of l iber ty t o w h i c h t h e 

pe r son was s en t enced h a s b e e n c o m p l e t e l y enforced , o r has b e e n who l ly 
or . wi th respect to the p a r t n o t e n f o r c e d , the subject of a p a r d o n o r a n 
a m n e s t y ; o r 

- if t h e cou r t c o n v i c t e d t h e p e r s o n w i t h o u t i m p o s i n g a pena l ty ; o r 
(e) t h e pe r son w h o s e e x t r a d i t i o n is r e q u e s t e d c a n n o t , acco rd ing to t h e law of 

e i t he r C o n t r a c t i n g P a r t y , b e p r o s e c u t e d o r p u n i s h e d by reason of l apse of 
t i m e . 

2 . E x t r a d i t i o n m a y be refused in a n y of t h e fol lowing c i r c u m s t a n c e s if: 
(a) t he p e r s o n w h o s e e x t r a d i t i o n is r e q u e s t e d is a na t i ona l of t h e R e q u e s t e d 

S ta te . W h e r e t he R e q u e s t e d S t a t e refuses to ex t r ad i t e a n a t i o n a l o f t h a t 
S ta te it shal l , if t he R e q u e s t i n g S t a t e so r eques t s a n d t h e l aw o f the 
R e q u e s t e d S ta te a l lows, s u b m i t t h e ca se to the c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s in 
o r d e r tha t p r o c e e d i n g s for t h e p r o s e c u t i o n of t h e pe r son in r e s p e c t o f all 
o r a n y of t h e offences for w h i c h e x t r a d i t i o n h a s been r e q u e s t e d m a y b e 
t a k e n : or 

(b) t h e offence for which e x t r a d i t i o n is r e q u e s t e d is subject to t h e j u r i s d i c t i o n 
of the R e q u e s t e d S ta te a n d t h a t S t a t e will p ro secu t e that offence. 
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SCHEDULE—cont inued 
3. T h e R e q u e s t e d S ta te m a y r e c o m m e n d to t h e R e q u e s t i n g Sta te t h a t a reques t 
for e x t r a d i t i o n b e w i t h d r a w n , specifying t h e r e a s o n s t h e r e f o r e , whe re it c o n s i d e r s , 
t a k i n g i n t o a c c o u n t the age. hea l th o r o t h e r p e r s o n a l c i r c u m s t a n c e s of t h e pe r son 
s o u g h t , t h a t e x t r a d i t i o n should no t be r e q u e s t e d . 

A R T I C L E 4 

T h e Reques t a n d S u p p o r t i n g D o c u m e n t s 
1. A r e q u e s t for ex t r ad i t ion shall be m a d e in w r i t i n g a n d shall be c o m m u n i c a t e d 
t h r o u g h t h e d i p l o m a t i c channe l . All d o c u m e n t s s u b m i t t e d in s u p p o r t of a reques t 
for e x t r a d i t i o n shal l be a u t h e n t i c a t e d in a c c o r d a n c e w i t h Ar t ic le 5. 

2 . T h e r e q u e s t for ex t r ad i t i on shall be a c c o m p a n i e d : 
(a) if a p e r s o n is accused of an o f f e n c e — b y a w a r r a n t for the a r res t o r a copy 

of t h e w a r r a n t for the arrest o f t h e p e r s o n , a s t a t e m e n t of each offence for 
w h i c h e x t r a d i t i o n is r eques ted a n d a d e s c r i p t i o n of t he ac ts o r o m i s s i o n s 
w h i c h a r e alleged against t he p e r s o n in r e spec t o f each offence; 

(b) if a p e r s o n h a s been conv ic t ed in t h a t p e r s o n ' s a b s e n c e of a n o f fence—by 
a j u d i c i a l o r o the r d o c u m e n t , o r a copy thereof, au tho r i s ing the a p p r e h e n s i o n 
of t h e p e r s o n , a s t a t emen t of each offence for w h i c h e x t r a d i t i o n is r e q u e s t e d 
a n d a de sc r ip t i on of the acts o r o m i s s i o n s w h i c h a r e alleged aga ins t t h e 
p e r s o n in respec t of each offence; 

(c) if t h e p e r s o n has been c o n v i c t e d of a n offence o the rwi se t h a n in tha t 
p e r s o n ' s a b s e n c e — b y a s t a t e m e n t o f e a c h offence for wh ich e x t r a d i t i o n is 
r e q u e s t e d a n d a desc r ip t ion of t h e ac t s o r o m i s s i o n s wh ich a r e alleged 
aga ins t t h e p e r s o n in respect of e a c h offence, a n d by d o c u m e n t s e v i d e n c i n g 
t h e c o n v i c t i o n and pena l ty i m p o s e d , t h e fact t ha t the s e n t e n c e is 
i m m e d i a t e l y enforceable , a n d t h e e x t e n t t o w h i c h t h e pena l ty h a s no t been 
c a r r i e d o u t ; 

(d) if t h e p e r s o n has been c o n v i c t e d of a n offence o the rwi se t h a n in t h a t 
p e r s o n ' s a b s e n c e bu t no pena l ty h a s b e e n i m p o s e d — b y a s t a t e m e n t of each 
offence for wh ich ex t r ad i t i on is r e q u e s t e d a n d a d e s c r i p t i o n of t h e acts o r 
o m i s s i o n s wh ich are alleged aga ins t t h e p e r s o n in respect of each offence, 
a n d by d o c u m e n t s ev idenc ing t h e c o n v i c t i o n a n d a s t a t e m e n t aff irming 
t h a t it is i n t e n d e d to impose a p e n a l t y ; 

(c) in all c a s e s — b y a s t a t e m e n t of t h e r e l e v a n t law c rea t ing t h e offence, 
i n c l u d i n g any p rov i s ion re la t ing t o t h e l i m i t a t i o n of p r o c e e d i n g s a n d a 
s t a t e m e n t of the pena l ty tha t c a n b e i m p o s e d for t h e offence; a n d 

(f) in all c a s e s — b y a desc r ip t ion w h i c h is a s a c c u r a t e as poss ible of t h e p e r s o n 
s o u g h t t oge the r wi th any o t h e r i n f o r m a t i o n w h i c h m a y he lp t o es tab l i sh 
t h e p e r s o n ' s ident i ty a n d n a t i o n a l i t y . 

3 . E x t r a d i t i o n m a y be gran ted of a p e r s o n p u r s u a n t t o t he p r o v i s i o n s of t h i s 
T r e a t y n o t w i t h s t a n d i n g that the r e q u i r e m e n t s of P a r a g r a p h s 1 and 2 of t h i s Ar t ic le 
h a v e n o t b e e n c o m p l i e d wi th , p r o v i d e d t h a t t h e p e r s o n sough t c o n s e n t s t o be ing 
e x t r a d i t e d . 

4 . All d o c u m e n t s submi t t ed by Swi tze r l and in s u p p o r t of t h e request for ex t r ad i t i on 
shal l b e in , o r shal l be t r ans la t ed i n t o Eng l i sh . All d o c u m e n t s s u b m i t t e d by 
A u s t r a l i a in s u p p o r t of the reques t for e x t r a d i t i o n shall b e in . o r shall b e t r a n s l a t e d 
in to a n official l anguage of Swi t ze r l and , t o b e specif ied in each case by t h e 
c o m p e t e n t a u t h o r i t y of Swi tzer land . 

A R T I C L E 5 

A u t h e n t i c a t i o n of S u p p o r t i n g D o c u m e n t s 
1. A d o c u m e n t t ha t , in a c c o r d a n c e w i t h Ar t i c l e 4 , a c c o m p a n i e s a r eques t for 
e x t r a d i t i o n sha l l be a d m i t t e d , if a u t h e n t i c a t e d , in a n y e x t r a d i t i o n p r o c e e d i n g s in 
t h e R e q u e s t e d S ta t e . 
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SCHEDULE—cont inued 
2. A d o c u m e n t is a u t h e n t i c a t e d for t h e p u r p o s e s of th is T r e a t y if: 

(a) it p u r p o r t s t o be s igned o r cert if ied by a Judge . M a g i s t r a t e o r officer in o r 
of the R e q u e s t i n g S t a t e : a n d 

(b) it p u r p o r t s to be sea led w i t h a n official seal of the R e q u e s t i n g S t a t e o r of 
a Min i s t e r of S t a t e , o r of a D e p a r t m e n t of the R e q u e s t i n g S t a t e . 

A R T I C L E 6 

A d d i t i o n a l I n f o r m a t i o n 
1. If the R e q u e s t e d S t a t e c o n s i d e r s t h a t t he d o c u m e n t a t i o n f u r n i s h e d in s u p p o r t 
of t h e reques t is no t sufficient in a c c o r d a n c e wi th th is T r e a t y t o e n a b l e t h e 
ex t r ad i t i on to be g r a n t e d , t h a t S t a t e m a y r e q u e s t that a d d i t i o n a l i n f o r m a t i o n be 
furn i shed wi th in such t i m e as it specif ies. 

2 . If the person w h o s e e x t r a d i t i o n is r e q u e s t e d is u n d e r a r res t in r e l a t i o n t o 
ex t r ad i t i on a n d the a d d i t i o n a l i n f o r m a t i o n fu rn i shed is no t sufficient in a c c o r d a n c e 
wi th th i s T r e a t y o r is n o t r e c e i v e d w i t h i n t h e t i m e specified, t h e p e r s o n m a y b e 
re leased from c u s t o d y . Such re l ease shall not p re jud ice re-arres t a n d e x t r a d i t i o n if 
a r eques t for e x t r a d i t i o n is r e c e i v e d s u b s e q u e n t l y . 

3 . W h e r e the p e r s o n is re leased f rom c u s t o d y in a c c o r d a n c e wi th p a r a g r a p h 2 of 
th i s Article, the R e q u e s t e d S t a t e shal l not ify the R e q u e s t i n g S t a t e as s o o n as 
poss ib le . 

A R T I C L E 7 

Conf l i c t i ng R e q u e s t s 
If ex t r ad i t i on is r e q u e s t e d c o n c u r r e n t l y by m o r e t h a n o n e S t a t e , e i t h e r for t h e 
s a m e offence o r for different offences , t h e R e q u e s t e d S ta te shall m a k e i ts dec i s i on 
h a v i n g regard t o all t h e c i r c u m s t a n c e s a n d especia l ly t he re la t ive s e r i o u s n e s s a n d 
p lace of c o m m i s s i o n of t h e offences , t he n a t i o n a l i t y of t h e p e r s o n s o u g h t , t h e 
poss ibi l i ty of s u b s e q u e n t e x t r a d i t i o n t o a n o t h e r S ta te a n d the r e s p e c t i v e d a t e s of 
t he reques t s . W h e r e a p p r o p r i a t e t h e R e q u e s t e d S ta te shall i n f o r m t h e R e q u e s t i n g 
S t a t e w h e t h e r it c o n s e n t s t o r e - e x t r a d i t i o n . 

A R T I C L E 8 

R u l e of Specia l i ty 
1. Subject to p a r a g r a p h 3 of t h i s Ar t i c l e , a p e r s o n ex t r ad i t ed u n d e r th i s T r e a t y 
shall not be d e t a i n e d o r t r i e d , o r b e subject t o any o t h e r r e s t r i c t i o n o f p e r s o n a l 
l iber ty , in the R e q u e s t i n g S t a t e for a n y offence c o m m i t t e d before t h e s u r r e n d e r 
o t h e r than: 

(a) an offence for w h i c h e x t r a d i t i o n w a s g r a n t e d : or 

(b) any o t h e r e x t r a d i t a b l e offence in r e spec t of wh ich the R e q u e s t e d S t a t e 
consen t s . 

2 . A request for the c o n s e n t of t h e R e q u e s t e d State u n d e r th i s A r t i c l e shall be 
a c c o m p a n i e d by the d o c u m e n t s m e n t i o n e d in Art ic le 4 as well as a legal r e c o r d of 
a n y s t a t emen t m a d e by t h e e x t r a d i t e d p e r s o n in respect of t he offence c o n c e r n e d . 

3 . Pa r ag raph 1 of t h i s Ar t i c l e d o e s n o t app ly if the pe r son e x t r a d i t e d h a s h a d an 
o p p o r t u n i t y t o leave t h e R e q u e s t i n g S ta te a n d has not d o n e so w i t h i n 4 5 days of 
final discharge in respec t of t h e offence for w h i c h that pe r son was e x t r a d i t e d o r if 
t h e person has r e t u r n e d t o t he R e q u e s t i n g S t a t e after h a v i n g left it. 
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A R T I C L E 9 

R e - E x t r a d i t i o n t o a T h i r d S ta te 
1. W h e r e a p e r s o n h a s been s u r r e n d e r e d t o t h e R e q u e s t i n g S ta te t h a t S ta te shall 
no t e x t r a d i t e t h e p e r s o n to a n y t h i r d s ta te for an offence c o m m i t t e d be fo re t h a t 
p e r s o n ' s s u r r e n d e r un le s s : 

(a) t h e R e q u e s t e d S ta te c o n s e n t s t o t h a t e x t r a d i t i o n ; o r 

(b) t h e p e r s o n h a s h a d an o p p o r t u n i t y t o leave t he R e q u e s t i n g S t a t e a n d h a s 
n o t d o n e so w i th in 45 d a y s of final d i scha rge in respec t of t he offence for 
w h i c h t h a t p e r s o n was s u r r e n d e r e d by the R e q u e s t e d S t a t e o r has r e t u r n e d 
to the R e q u e s t i n g S ta te af ter h a v i n g left it. 

2 . T h e R e q u e s t e d S t a t e m a y r e q u e s t t h e p r o d u c t i o n of t h e d o c u m e n t s m e n t i o n e d 
in Ar t ic le 4 in r e l a t i o n to any c o n s e n t p u r s u a n t t o s u b - p a r a g r a p h ( l ) (a) o f t h i s 
Ar t ic le . 

ARTICLE 10 

Provisional Arrest 
1. In case of u r g e n c y a C o n t r a c t i n g P a r t y m a y app ly t h r o u g h the I n t e r n a t i o n a l 
C r i m i n a l Pol ice O r g a n i s a t i o n ( I N T E R P O L ) o r o t h e r w i s e for t h e p r o v i s i o n a l a r res t 
of t h e p e r s o n s o u g h t . T h e a p p l i c a t i o n m a y b e t r a n s m i t t e d by pos t or t e l eg raph o r 
by any o t h e r m e a n s affording a r eco rd in wr i t ing . 

2 . T h e a p p l i c a t i o n for p r o v i s i o n a l a r res t shall c o n t a i n a d e s c r i p t i o n of t h e p e r s o n 
sough t , a s t a t e m e n t of t he ex i s t ence of o n e of t h e d o c u m e n t s m e n t i o n e d in 
p a r a g r a p h 2 of Ar t i c l e 4 a u t h o r i s i n g t h e a p p r e h e n s i o n of t h e p e r s o n , a s t a t e m e n t 
of an offence for w h i c h e x t r a d i t i o n will b e r e q u e s t e d , a d e s c r i p t i o n of t h e ac t s o r 
o m i s s i o n s al leged to c o n s t i t u t e t h e offence, a s t a t e m e n t of t h e pena l t y t h a t can be , 
o r h a s been , i m p o s e d for t he offence a n d a s t a t e m e n t t h a t e x t r a d i t i o n is t o be 
r e q u e s t e d t h r o u g h t h e d i p l o m a t i c c h a n n e l . 

3 . A p e r s o n a r r e s t e d u p o n an a p p l i c a t i o n for p r o v i s i o n a l a r res t m a y be re leased 
u p o n the e x p i r a t i o n o f 40 d a y s f rom t h e d a t e of t ha t p e r s o n ' s a r res t if a r e q u e s t 
for e x t r a d i t i o n h a s n o t been r ece ived . 

ARTICLE 11 

Surrender 
1. T h e R e q u e s t e d S t a t e shal l , as soon as a dec i s ion on the r eques t for e x t r a d i t i o n 
has b e e n m a d e , c o m m u n i c a t e t h a t dec i s ion t o the R e q u e s t i n g Sta te t h r o u g h t h e 
d i p l o m a t i c c h a n n e l . R e a s o n s shall be g iven for any c o m p l e t e o r par t i a l re jec t ion 
of a n e x t r a d i t i o n r e q u e s t . 

2 . W h e r e e x t r a d i t i o n is g r a n t e d , t he R e q u e s t e d S ta te shall i n fo rm the R e q u e s t i n g 
S ta te of t he length of t i m e for w h i c h the p e r s o n c l a i m e d w a s d e t a i n e d wi th a v iew 
to e x t r a d i t i o n . 

3 . W h e r e e x t r a d i t i o n is g r a n t e d , t h e p e r s o n shall be t a k e n o v e r by t h e R e q u e s t i n g 
Sta te f rom the R e q u e s t e d S ta te a t a p o i n t of d e p a r t u r e a r r a n g e d by t h e C o n t r a c t i n g 
P a r t i e s . 

4 . T h e R e q u e s t i n g S ta te shall t ake o v e r the p e r s o n f rom t h e R e q u e s t e d S t a t e 
w i t h i n fifteen d a y s o f no t i f i ca t ion of t he dec i s ion referred t o in p a r a g r a p h 1 of t h i s 
Ar t i c le . If the R e q u e s t i n g S ta te is u n a b l e t o t a k e o v e r t he p e r s o n w i th in th i s p e r i o d 
t h e R e q u e s t e d S t a t e m a y e x t e n d t h e p e r i o d by a fu r the r fifteen days u p o n a r eques t 
s u b s t a n t i a t e d by t h e R e q u e s t i n g S ta te . 
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A R T I C L E 12 

P o s t p o n e d o r T e m p o r a r y S u r r e n d e r 
1. T h e R e q u e s t e d S ta te m a y p o s t p o n e t h e s u r r e n d e r of a person in o r d e r t o 
p r o c e e d aga ins t the p e r s o n , o r so t h a t t h e p e r s o n m a y serve a s e n t e n c e , for a n 
offence o the r than an offence c o n s t i t u t e d by a n act o r omiss ion for which e x t r a d i t i o n 
is r e q u e s t e d . In such cases t h e R e q u e s t e d S t a t e shall adv i s e the R e q u e s t i n g S t a t e 
acco rd ing ly . 

2 . T o t h e ex ten t p e r m i t t e d by its law, t h e R e q u e s t e d S ta te m a y t e m p o r a r i l y 
s u r r e n d e r the pe r son sought t o t he R e q u e s t i n g S t a t e in a c c o r d a n c e wi th c o n d i t i o n s 
t o be d e t e r m i n e d be tween t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s . 

A R T I C L E 13 

S u r r e n d e r of P r o p e r t y 
1. T o t h e extent p e r m i t t e d u n d e r t h e law of t h e R e q u e s t e d State a n d sub jec t t o 
t h e r ight of th i rd pa r t i e s , w h i c h shal l be d u l y r e spec t ed , all p roper ty f o u n d in t h e 
R e q u e s t e d S ta te tha t has b e e n a c q u i r e d as a resul t of the offence o r m a y b e 
r e q u i r e d as e v i d e n c e shal l , if t h e R e q u e s t i n g S t a t e so reques t s , be s u r r e n d e r e d if 
e x t r a d i t i o n is g ran ted . 

2 . T h e p r o p e r t y m e n t i o n e d in p a r a g r a p h 1 of t h i s Art ic le shall , if the R e q u e s t i n g 
S ta te so reques t s , be s u r r e n d e r e d t o t h e R e q u e s t i n g Sta te even if the e x t r a d i t i o n , 
h a v i n g been c o n s e n t e d t o , c a n n o t be c a r r i e d o u t . 

3 . W h e r e the law of t h e R e q u e s t e d S t a t e o r t h e r ights of th i rd par t i es so r e q u i r e , 
a n y p r o p e r t y so s u r r e n d e r e d shall be r e t u r n e d to t h e R e q u e s t e d State free o f c h a r g e 
if t h a t S ta te so r eques t s . 

ARTICLE 14 

Transit 
T r a n s i t t h r o u g h the t e r r i t o ry o f o n e o f t h e C o n t r a c t i n g Pa r t i e s shall b e g r a n t e d o n 
a r e q u e s t in wr i t ing by t h e o t h e r C o n t r a c t i n g P a r t y . T h e reques t for t r a n s i t : 

(a) m a y be t r a n s m i t t e d by pos t o r t e l e g r a p h o r by any o t h e r m e a n s a f fo rd ing 
a record in wr i t i ng ; a n d 

(b) shall c o n t a i n t he i n f o r m a t i o n re fe r red t o in p a r a g r a p h 2 of Ar t ic le 10. 

A R T I C L E 15 

R e p r e s e n t a t i o n a n d E x p e n s e s 
1. T h e R e q u e s t e d S ta te shal l m a k e all n e c e s s a r y a r r a n g e m e n t s for a n d m e e t the 
cos t of any p roceed ings a r i s ing o u t of a r e q u e s t for e x t r a d i t i o n and shall o t h e r w i s e 
r e p r e s e n t the interest of t he R e q u e s t i n g S t a t e , as well as bea r the expenses i n c u r r e d 
in its t e r r i to ry in t he a r res t a n d d e t e n t i o n o f t h e pe r son whose e x t r a d i t i o n is 
r e q u e s t e d . 

2 . T h e R e q u e s t i n g S ta te shal l b e a r t h e e x p e n s e s i ncu r r ed in convey ing t h e p e r s o n 
f rom t h e te r r i to ry of t he R e q u e s t e d S t a t e . 

ARTICLE 16 

Other Obligations 
T h i s T r e a t y shall no t affect a n y o b l i g a t i o n w h i c h the C o n t r a c t i n g Pa r t i e s m a y h a v e 
u n d e r t a k e n or m a y u n d e r t a k e u n d e r a n y m u l t i l a t e r a l c o n v e n t i o n , to w h i c h t h e y 
a re b o t h par ty . 
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A R T I C L E 17 

D i s p u t e S e t t l e m e n t 
1. T h e C o n t r a c t i n g Par t i es shall consu l t , a t t h e r e q u e s t of e i ther , c o n c e r n i n g t h e 
i n t e r p r e t a t i o n o r t h e app l i ca t ion of t h i s T r e a t y e i t h e r general ly o r in re la t ion t o a 
p a r t i c u l a r ca se . 

2 . A n y d i s p u t e b e t w e e n the C o n t r a c t i n g P a r t i e s c o n c e r n i n g the i n t e r p r e t a t i o n of 
t h i s T r e a t y w h i c h h a s not been se t t l ed b y c o n s u l t a t i o n s u n d e r p a r a g r a p h 1 of t h i s 
Ar t ic le m a y b e referred by e i the r P a r t y t o t h e I n t e r n a t i o n a l C o u r t of Jus t i ce in 
c o n f o r m i t y w i t h t h e S ta tu te of t he C o u r t . 

3 . A n y d i s p u t e s e t t l e m e n t in a c c o r d a n c e w i t h p a r a g r a p h 2 of th i s Ar t ic le shall no t 
affect t h e va l id i ty of any final dec i s ion o f a n e x e c u t i v e o r j ud i c i a l a u t h o r i t y of a 
C o n t r a c t i n g P a r t y m a d e in c o n n e c t i o n w i t h a r e q u e s t g iv ing rise to t h e d i s p u t e . 

ARTICLE 18 

Amendment 
T h e C o n t r a c t i n g Pa r t i e s shall consu l t a t t h e r e q u e s t of e i the r c o n c e r n i n g any 
p r o p o s a l t o a m e n d th is T rea ty . 

A R T I C L E 19 

En t ry i n to F o r c e a n d T e r m i n a t i o n 
1. T h i s T r e a t y shall en te r i n to force 180 d a y s af ter t he d a t e on wh ich the 
C o n t r a c t i n g P a r t i e s have notif ied e a c h o t h e r in wr i t ing t h a t the i r r e spec t ive 
r e q u i r e m e n t s for t h e en t ry in to force of t h i s T r e a t y h a v e been c o m p l i e d wi th . 

2 . O n t h e e n t r y i n to force of th i s T r e a t y t h e p r o v i s i o n s of: 
(a) t h e T r e a t y for the M u t u a l E x t r a d i t i o n of F u g i t i v e C r i m i n a l s b e t w e e n t h e 

Swiss Confede ra t ion a n d the U n i t e d K i n g d o m of G r e a t Br i ta in a n d I re land, 
d o n e a t B e r n e on 26 N o v e m b e r 1880 ; 

(b) t h e S u p p l e m e n t a r y C o n v e n t i o n t o t h e a fo re sa id T r e a t y , d o n e a t L o n d o n 
o n 2 9 J u n e 1904: a n d 

(c) t h e S u p p l e m e n t a r y C o n v e n t i o n t o t h e a fo r e s a i d T r e a t y , d o n e a t B e r n e o n 
19 D e c e m b e r 1934, 

shall c ea se t o h a v e effect, excep t w i t h r e s p e c t t o e x t r a d i t i o n p r o c e e d i n g s p e n d i n g 
at t h a t t i m e , b e t w e e n Aus t ra l i a a n d S w i t z e r l a n d . 

3 . E i t h e r C o n t r a c t i n g Pa r ty m a y t e r m i n a t e t h i s T r e a t y by no t i ce in wr i t i ng a t any 
t i m e a n d it shal l cease to be in force o n t h e o n e h u n d r e d a n d e igh t ie th day after 
t he d a y o n w h i c h no t ice is g iven . 

IN W I T N E S S W H E R E O F the u n d e r s i g n e d , b e i n g d u l y a u t h o r i z e d t h e r e t o by t he i r 
r e s p e c t i v e G o v e r n m e n t s , h a v e s igned th i s T r e a t y . 

D O N E at S Y D N E Y on the T W E N T Y N I N T H d a y o f J U L Y O n e T h o u s a n d n i n e 
h u n d r e d a n d eighty-eight, in English a n d G e r m a n , b o t h texts being equal ly au then t i c . 

FOR AUSTRALIA Lionel Bowen 
FOR THE SWISS CONFEDERATION 
Jean-Pascal Delamurez 

NOTE 
1. Not i f i ed in t h e Commonwealth of Australia Gazette on 25 June 1990 . 

P r i n t e d by A u t h o r i t y by the C o m m o n w e a l t h G o v e r n m e n t P r in t e r 
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